
1€50

DESCENTE

ENTRE 2 ARRÊTS

POSSIBLE

LE TRAJETDESCENTE

ENTRE 2 ARRÊTS 

POSSIBLE

ACCESSIBILITÉ PMR CLIMATISATIONINFORMATION
EN TEMPS RÉEL

RENSEIGNEZ-VOUS 

AGENCE NICE-THIERS 

17, avenue Thiers - 06000 Nice
Lundi et samedi de 8h30 à 15h00

et du mardi au vendredi de 8h00 à 19h00

AGENCE NICE-PARC PHŒNIX 

94, boulevard René Cassin - 06200 Nice
Du lundi au vendredi de 8h30 à 12h15 et de 14h00 à 17h30

AGENCE MENTON-GARE ROUTIÈRE 

21, avenue de Sospel - 06500 Menton
Du lundi au vendredi de 8h30 à 18h00

et le samedi de 9h00 à 14h30

zou.maregionsud.fr

En agences commerciales
ou

Pour acheter vos titres de transport, 
rendez-vous

Par téléphone 
du lundi au samedi 

de 7h00 à 20h00

Scannez-moi+ D’INFORMATIONS

Nice Sq.Niemen     Monaco     Menton Bastion 

HORAIRES / TIMETABLE
Horaires valables du 1er septembre au 20 juin

Timetable valid from september 1st to june 20th

Ligne 601
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AGENCE NICE-VAUBAN

Gare Routière - 16, avenue des Diables Bleus - 06300 Nice
Lundi, mardi, jeudi et vendredi

de 5h45 à 12h30 et de 13h50 à 17h15
Mercredi de 7h00 à 12h30 et de 13h50 à 17h15

Samedi de 5h45 à 12h30



TÉLÉCHARGEZ L’APPLI

CONSULTEZ LES HORAIRES 

RECHERCHEZ UN ITINÉRAIRE

ACHETEZ UN TICKET

VALIDEZ À BORD DU BUS

601

601

NICE      MONACO      MENTON

NICE

MONACO

ROQUEBRUNE-
CAP-MARTIN

MENTON

Sq. Normandie
Niemen

Baie des Fourmis

Larvotto

ND de Bon Voyage

Bastion

Arson/Fodéré

BEAULIEU-
SUR-MER

MENTON      MONACO      NICE

21.30 22.45 00.45

21.34 22.49 00.49

21.49 23.04 01.04

22.38 23.53 /

22.14 23.29 01.33

22.59 00.14 /

MENTON

MONACO

NICE

Bastion

Larvotto

Port Lympia

Sq. Normandie
Niemen

CarnolèsROQUEBRUNE-
CAP-MARTIN

23.10 00.35 /

23.20 00.45 /

23.33 00.58 01.45

00.19 01.44 /

00.14 01.39 02.25
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Gustavin
Parc Louisa
St-Aignan
Président
Les Crêtes
Château de l’Anglais
Maeterlinck
Batterie
Les Hespérides

St-Estève
Octroi
Barmassa
Léopold II
Schifanoïa
Ange Gardien

Pont-St-Jean
Montée du Rêve
Joffre
Baie des Fourmis
Gare Beaulieu-sur-Mer
Kérylos
Le Port-Beaulieu
Petite Afrique

David
Cap Roux
Gare Eze
Cap Estel
Parking St-Laurent d’Eze
Gianton

Cimetière
Place d’Armes
Princesse Antoinette
Sainte-Dévote Gare
Portier
Larvotto
Sporting

St Roman
La Tranchée
La Boucherie
Les 4 Chemins
Ramingao
Datcha
2e Escalier
1er Escalier
Massolin
Torraca
Riva Bella
2e Hameau
1er Hameau
Bien Située
Casernes
Marché (Carnolès)
Saint-Joseph (Carnolès)
Pont de l’Union

Deux Tunnels
Edmond’s
Guillaume Appollinaire
Beaverbrook
La Source
L’Église
Mairie Cap d’Ail
Le Loup Blanc
Liberté

Madone Parc
Place d’Armes
Madone
Casino

NICE SQUARE NORMANDIE NIEMEN

MENTON BASTION 

Port Lympia
Arson/Fodéré

Les titres urbains Lignes d’Azur et Zest’bus ne sont pas acceptés sur cette ligne.
Lignes d’Azur and Zest’bus urban tickets are not accepted on this route.

Les horaires sont calculés pour des conditions normales de circulation. Ils sont donnés
à titre indicatif. Merci de vous présenter à l’arrêt 5 minutes avant l’horaire indiqué.
Schedules are calculated for normal traffic conditions. They are given as an indication.
Please arrive at the stop 5 minutes before the indicated time.  

Tous les cars sont accessibles aux personnes à mobilité réduite. Toutefois, il est nécessaire
d’effectuer une réservation au plus tard 36h avant votre départ auprès du service-client ZOU!
All coaches are accessible to people with reduced mobility. However, it is necessary to call
the ZOU! customer service 36 hours in advance to book your transport.

Belgique
Villa Paloma

Beauséjour
Notre-Dame de Bon Voyage

Place des Moulins

02.00

02.04

02.19

/

02.48

/

/

/

03.00

03.45

03.40

Soirées du Jeudi, Vendredi, Samedi et veilles de jours fériés /
Evenings on Thursday, Friday, Saturday and the day before
public holidays

Kérylos 23.57 01.22 02.08 03.24BEAULIEU
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Soirées du Jeudi, Vendredi, Samedi et veilles de jours fériés /
Evenings on Thursday, Friday, Saturday and the day before
public holidays




